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Abstract: 

Language does not just borrow words from other languages but draws its 

 sustenance from stitching up a warm rapport at all levels with the languages being used in the 

region. Vocabulary, verbal phrases, verb patterns, syntax, idioms, metaphors, literary allusions, 

cultural practices, convictions and semantic all become part of mutual cultural exchange. No 

language exists in isolation and Urdu that came into existence with the juxtaposition of different 

cultural practices and linguistic traditions is a perfect example of syncretic ethos. The words and 

sounds of different languages resonate in other languages with equal intensity.  Urdu is nurtured 

amidst Asian languages and this article seek to highlight its close and colorful affinity with the 

languages spoken with many specific examples. 

 

 

زب انیں دوسری ز ب انوں سے صرف لفظ ہی نہیں لیتیں، لمس بھی حاصل کرتی ہیں۔ رس اور جس بھی کشید کرتی ہیں، نفس اور  

، نحوب اتی ڈھنگ، اسلوبیاتی 

گ

رن

 

ی ااتی ت

گ

معن
 ،

گ

س میں صوتیاتی آہنگ، صرفیاتی نیرن

لَ

س بھی ب اتی ہیں اور اس لمس، رس ، جس،نفس اور 

َ ل

  ای  دوسرے سے ملتی ہیں تو وہ آپس میں مصافحہ اور 
 

ا ہے۔ یعنی زب انیں ج

 

، ادبیاتی امنگ اور عمرانیاتی منظرِ شوخ و شنگ بھی ہوب

گ

رن

الی عمل سے ان میں ای  دوسرے کی معاشرتی و ثقافتی قدریں در آتی ہیں۔ معانقہ تو کر
ص

 

تی ہی ہیں، رگِ گلو کا بوسہ بھی لیتی ہیں اور اس ات

ریں ابھر آتی ہیں۔ اردو زب ان میں بھی دوسری زب انوں کے لسانی فیوض، ادبی  ای  دوسرے کے حر ف و صوت میں لفظ و معنی کی تصوت 
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و س،تہذیتی نقوش، معا
عک

 ہیں۔ چونکہ اردو ایشیائی زب انوں کی صحبت میں زب ادہ رہی ہے، اس 

 

شرتی خطوط اور اقداری رموزدیکھے جاسکت

ا 

 

 جم ر کھ
ِ
د کا جام دی  لیے اس میں یہ رنگا رنگی مختلف صورتوں میں نظر آتی ہے۔ اپنے اس دعوے کی دلیل میں، میں آپ کے سامنے دورِ ج 

گہوں۔ آپ اس پیالے میں منعکس ہونے 

گ

دہ و دل دونوں میں تہذیبی رن بھرتے  والے پیکروں پر نگاہیں مرکوز کرتے جائیے اور دی 

 جائیے   ؎

اری زب اں کی ہے  اردو ہے جس کا ہمیں جانتے ہیں داغؔ 
م
 سارے جہاں میں دھوم ہ

ام اردو 

گ

رکی اگر اس کا ب

 

رکی سے ملی۔ ت

 

 زب انِ ت

 
گ

اری زب ان کو شناج
م
نہیں رکھتی تو یہ اب بھی ہندی، ساری دنیا میں د ھوم مچانے والی ہ

 ہندوی، ہندوستانی، دکنی، ریختہ وغیرہ کے چکر میں پڑی رہتی۔

ام بھی رکھے اوران رشتوں کو بلند مقام بھی  

گ

ارے بعض رشتوں کے ب
م
ام نہیں رکھا بلکہ ہ

گ

اری زب ان ہی کا ب
م
رکی نے صرف ہ

 

ت

ارے گرو 
م
رکی اگر یہ لسانی شجرکاری نہیں کرتی تو ہ

 

الق، رسوئیے ب اورچی، دوت ایلچی، قبیلوں خاندانوں اور گھرانوں کے عطا کیے۔ ت

 

اب

اری بہنیں
م
ا میں تبدیل نہیں ہوتی۔  ہ ص

گ

ستری خاتون اور دائی اب
ِ
اںااور بیگ نہیں کہلاتے۔ ا

گ

 نہیں‘‘ ب اجی’’اور ‘‘ آب ا’’ چودھری خانِ خاب

اری بیوب اں 
م
ں۔ ہ
 
ن

 

ی

گ

ب ن

اعر ا پنی‘‘ بیگم’’

 

اکا درجہ نہیں ب اتیں اور کوئی ش

 

 ١۔           ؎ بیوی کو اس انداز سے مخاطب نہیں کرب

ارا بیگم
م
ا ہ

گ

  ب

 

رم بتائ
 
 امَاں، کچھ ج

اعر اجڑو

 

 ی ااں میں یہ ش
صن

گ

ن
ی اا تھا 
ھ

 

ب ن ٹ

 کاں سے 

 کیا کلیجے کو میرے جی کو جلا دیتا ہے

اں میں اصل ب ات اڑا دیتا ہے

 

ب اں ب ا

 

ب  ب ا

 پیسے پوچھو تو فقط شعر سنا دیتا ہے

  ہے پیارا بیگمیہ بھی انداز بیاں کتنا

 اسی انداز بیاں نے ہمیں مارا بیگم

رب ان سمر

 

 قند و بخارا بیگمتم پہ ق

 واہ! کیا خوب مکرر ہو دوب ارہ بیگم

دے اور تسلے کی جگہ چلمچی نہیں ہوتی۔ چھری چاقو کا روپ  

گ 

رتن بھای ارے دسترخوانوں پر ہاتھ دھونے کے ت 
م
اتنا ہی نہیں بلکہ ہ

 نہیں ٹنگتی۔ اسلحہ خانوں سے توپ نہیں لیتی، پلنگوں پر گدڑی کی

 

ِ
 

اٹ کی جگہ چ

 

 جگہ توشک نہیں بچھتی۔ دروازوں پر ب
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 نہیں 

 

س

پ قل چ 

اری محفلوں میں ٹنٹا کی جگہ 
م
ارے اندھیروں میں چقماق نہیں جلتی۔ لباسوں میں اچَکن چوغہ نہیں بنتی۔ہ

م
و ٹتی۔ہ

 ھ
چ

ہی ں

گ

ن

 لیتی۔

ارے رشتوں کو خوش گوار، پر وقار، ب ا اعتبار،  
م
محترم، معزز، مؤدب اور مقرصب بنانے میں عربی اور فارسی نے بھی اہم کردار ہ

بہن ادا کیا ہے۔ عربی نے ب اپ کو والد، ماں کو والدہ، جورو کو زوجہ بنا دب ا اور فارسی نے سسر کو خسر، ساس کو خوش دامن، میاں کو خاوند، 

رزند،

گ

 پر بٹھادب ا۔ کو ہمشیرہ، ساڑھو کو ہم زلف، بیٹی کو دختر، بیٹے کو ق

 

اموں سے سجا کر مسند قدر و منزل

گ

 لخت جگر نورِ نظر جیسے خوش اہٓنگ ب

رب ا کردب ا ۔ چٹائی پر تھالیوں میں بھات، ڈ   ارے طرز معاشرت میں ای  انقلاب ت 
م
رب انوں نے ہ

گ

 ںز

گ

 

 

رکی، عربی اور فارسی ا ن ت

 

ت

ا، بھاجی،

 

ی، ڈونگوں میں بھرب
ص
 ھ
چ
م

دیوں میں مانس 

گ 

راور کھیس، کھانے والوں کو چٹائی سے ا ٹھا کر دستر لیوں میں روٹی، ہای کٹوروں میں کھ 

رعفر، زردہ، پیالوں میں یخنی

گ

، خوان پر بٹھادب ا اور ان کے سا منے قابوں میں قورمہ، قیمہ، کوفتہ، طباقوں میں کباب، مرغ مسلم، متنجن، م

 ، خشکہ ، قبولی اور 

 

رب انی، طشتریوں میں پلائ رنی، شیرینی طرح طرح کا طعام سجادب ا۔ دیکھیے، دوسرا حلیم، شیر، کشتیوں میں ت 

گ

رکابیوں میں  ق

 ٢۔        ؎پیکربھی اُبھررہا ہے   

 نرگس تو دکھا کدھر گیا گل

 سوسن تو بتا کدھر گیا گل

ا

گ

ازب انہ لاب

 

 سنبل مرا ب

اگسنبھالنا

گ

رھاب

 
 
 اسے سولی پر ج

ں صورتِ بید
 
صن

 تھرصائیں خوا

گ

 اک اک سے لگیں پوچھنے بھید

 بھرا ب اغ، گل سے چمنچمن سے 

 

 کہیں نرگس و گل، کہیں ب اسمین

 کہیں جعفری اور گیندا کہیں

 

 دیوں کا کہیں

 

  کا دائ

 

 سماں ش
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ان

 
گ

ر جا ن
م
ص  کے ہ

 

 

اخِ ش

 

 کھڑے ش

 

 مدن ب ان کی اور ہی آن ب ان

——— 

 بگھیاں نور کی تیار کرے بوئے سمن

 

انِ چمن

گ

 کہ ہوا کھانے کو نکلیں گے جواب

گنسترن بھی نئی صورت کا 

گ

 دکھاوے گا رن

 

 ں رکھے گا بن ٹھن

 

  ب ائ
 

از کے ج

گ

 کوچ پر ب

 اہلِ نظاصرہ کی آنکھوں میں نظر آئے گی

 

گ؎3       ب اغ میں نرگس و شہلا کی ہوائی چتون

 گلاب، ’’

گ

اخِ ثمر دار اور گلہائے زرنگار کو دیکھتا، صد رن

 

رگ و ب ار ش گلِ آفتاب، بے نظیر چمن زارِ پر بہار میں بو قلموں اشجار، سرسبز ت 

رارہ، گلِ سوسن، گلِ نسریں، گلِ نسترن، گلِ ب اسمیں، گلِ 

گ

م
 دی، گلِ رعنا، گلِ لالہ، گلِ ہ

 

گلِ اشرفی، گلِ عباسی، گلِ جعفری، گلِ دائ

روز، گلِ ص

گ

  ا ق

 

ص ، گلِ ش
 

 

 طیورِ خوش -مشکی، گلِ خطمی، گلِ ش
ِ

گ

ا، گلبان

 

 
 ں میں ب

 

ا خوشبوئ

 

 ہو ب

گ

 سے گل رن

گ

رگ اور گلِ اورن د ت 

ر و تسنیم میں پہنچ گیا۔ گلو،

 

ا ہوا نواحِ کوت

 

 ٤؎گ‘‘خوش نوائیِ عندلیب و قمری کی کو کو اور نغمہ سنجیِ طوطی سے مدہوش ہوب

دوں میں بوقلموں قمقمے جلے ہیں،   ارے دی 
م
 و نور سے ہ

گ

 سجے ہیں، جن کے رن

گ

ان ادبی پیکروں میں جو یہ گلہائے رنگا رن

ران   ں سے انفاس میں عطر و عنبر گھلے ہیں، گلستان ادبِ ات 

 

د و خال کھلے ہیں، اور جن کی خوشبوئ

گ

ارے چہرے کے ج
م
جن کے لمس سے ہ

 جہاں نما میں یہ شجر ہائے اشعار اُبھر رہے ہیں    سے لائے گئے ہیں اور اب جو اس جا
ِ
 ۔م

 و ں نے
 پ
لن
 اڑالی قمریوں نے طوطیوں نے عند

 چمن والوں نے مل کر لوٹ لی طرزِ فغاں میری

——— 
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اں کھل گیا

 

 
گمیں چمن میں کیا گیا گوب ا دب

الے غزلخواں ہوگئیں

گ

 بلبلیں سن کر مرے ب

——— 

 کبک و قمری میں جھگڑا کہ چمن کس کا ہے

راں یہ کہ وطن کس کا ہے کل

گ
گ

 بتا دے گی ج

——— 

راق

گ

ا ہے گرفتارِ ق

 

  یہ ہوب

 

ر ش
م
 کس لیے ہ

ر سرخاب تھا امہ ت 

گ

 ہجر میں کیا اپنا مرغِ ب

———  

گ  زندگی مانندِ مرغِ خوش نوا

اخ پر بیٹھا کوئی دم، چہچہاب ا، اڑ گیا

 

 ش

——— 

 نہ ملے گا کبھی شکارِ یقیں

 گر عقابِ گماں بلند ہوا

——— 

  قصر سلطانی کے گنبد پرنہیں تیرا نشیمن

اہیں ہے بسیرا کر پہاڑوں کی چٹانوں پر

 

 تو ش

——— 

 پرندوں کی دنیا کا درویش ہوں میں

ا نہیں آشیانہ

 

اہیں بناب

 

 کہ ش

 بے بہا چہچہارہے ہیں اور نغمہ سنجی کے ساتھ ساتھ  

ٔ

 دل کشا اور پرندہ
ِ

گ

ِ رن ر

 

 رر بیٹھے جو مرغِ خوش نوا، طات
پ
اخوں

 

اور ان اشجار کی ش

انی مشابہتوں کی علامتیں دکھا رہے ہیں، دراصل یہ بھی انھیں چمن زاروں 

گ

بلند پروازی کے قصے بھی سنارہے ہیں اور ان قصوں میں ان

 ں میں نغمہ سرائی کرتے رہے ہیں۔

 

 فضائ

گ

رے ہیں جو عرب و فارس کی گل رن

 

 سے اڑ کر وادیِ اردو میں ات
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 رر بیٹھے ہوئے ان پرندوں کے اوپر خلا 
پ
اخوں

 

ا، عنقا اور ققنس پرواز بھررہے ہیں اور ان کی اور ش
م
اہی ہ

 

ں جو یہ طیور ش
 
من

 ں

 

ئ

 اڑانوں کے یہ مختلف انداز    ؎

 کا پتا ملتا نہیں

 

 جستجو رہتی ہے دول

ا ملتا نہیں
م
ا ہے پر ظلص ہ

 

 سر پھرا کرب

 واہ وا شورِ محبت خوب ہی چھڑکا نمک

رے سے کھائے ہے

گ

ا کس کس م
م
 استخواں میرے ہ

 د تیرے عشق میں زندہ نہیںکوئی اے صیا

گ

ِ جاں جس کو کہتے ہیں وہ عنقا ہوگیا ر

 

 طات

 دردِ دل پوچھنے والا کوئی میرا نہ رہا

 

 ہوگئی صورتِ عنقا میرے غم خوار کی شکل

 گر تو کرے نہ صید تو ققنس کی طرح سے

 

 جل کر ہو اپنی آگ میں خود ہی شکار خاک

 نہ ہو ققنس کا اس خطر سے آب

ر
م
  نہ ہووے ہ

 

  اس سے سرخابش

ر کر ارضِ اردو پر تشریف لائے ہیں، آپ انھیں غور سے دیکھیے اور  

 

ہمیں بھی مائل بہ پرواز کررہے ہیں، خلائے عرب و فارس سے ات

رمائیے یہ مافوق الفطری اور ماورائی پرندے صرف اپنی پروازکی کرامات ہی نہیں دکھا رہے ہیں بلکہ اپنی ذات سے 

گ

 ق

 

توجہ سے سماع

 تصورات کی محاکات بھی پیش کر رہے ہیں۔جڑے 

ا’ 
م
ا ہوں،وہ ‘ ہ

 

اہ مانتی ہے۔ لوگوں کاعقیدہ ہے کہ میں جس کے سر کے اوپر سے گزر جاب

 

ا ہے کہ دنیا مجھے پرندوں کا ب ا دش

گ

رماب

گ

ق

ا ہے۔

 

اہ ہوجاب

 

  ب ادش
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ا ہے۔ میر‘عنقا ’ 

 

 ب اب ا جاب

گ

ی گردن کے پر سنہرے ہیں اور اپنا تعارف کراتے ہوئے کہتا ہے کہ مجھ میں تیس پرندوں کا رن

ا ہوں تو لکڑیوں 

 

  میں بوڑھا ہوجاب
 

 ارغوانی ہے۔ میری دم سفید اور سرخ ہے اور آنکھوں میں ستاروں جیسی چمک ہے۔ ج

گ

جسم کا رن

ا ہوں۔ میری ہڈیوں اور چربی سے ای  کیڑا پیدا 

 

س کر مر جاب

ھ
گ

ا ہوں اور اس میں 

 

ا ہے اور یہی اور خوشبودار چیزوں سے اپنا مرقد بناب

 

ہوب

ا ہے یعنی میں مر کر پھر جی اٹھتا ہوں۔

 

 کیڑا آگے چل کر میرا ہم ذات بن جاب

 اور خوش آواز پرندہ ہوں۔ میری منقار میں تین سو ساٹھ سوراخ ‘ ققنس’ 

گ

 خوش رن

 

 
ا ہے کہ میں ای  نہای

 

اپنا قصہ یوں سناب

  مجھے
 

اا ہے۔ ج

 

ی
کل

گ

ن
ر ای  سوراخ میں سے ای  ای  راگ 

م
 بھوک لگتی ہے تو کسی بلند پہاڑ پر ہوا کے رخ ہو بیٹھتا ہوں۔ میرے ہیں اور ہ

ا ہوں۔ میری 

 

 کر جاب

 

 
خوش کن سروں کی آواز پر بہت سے پرندے میرے ب اس اکٹھا ہوجاتے ہیں اور میں ان میں سے دو چار کو پکڑ کر ج

رس گزر جاتے ہیں اور میری عمر طبعی رار ت 

گ

م
  پورے ہ

 
رار سال کی ہوتی ہے۔ ج

گ

م
 اخیر کو پہنچ جاتی ہے تو میں بہت سی سوکھی لکڑب اں عمر ہ

 دیپک راگ میری چونچ سے 

 
 

ا ہوں۔ جس وق

 

ا شروع کرب

گ

ااور اپنے پروں کو پھٹپھٹاب

گ

ا ہوں اور ان پر بیٹھ کر مستی کے عالم میں گاب

 

جمع کرب

دا کی قدر

گ

ا ہوں۔ ج

 

اا ہے تو ان لکڑیوں میں آلگ لگ جاتی ہے اور میں جل کر راکھ ہوجاب

 

ی
کل

گ

ن
رستا ہے اور اس راکھ  ت سے اس راکھ پر مینہ ت 

ا ہوں۔

 

 سے میں پھر پیدا ہوجاب

  فضائے ادب میں اپنے پر پھیلاتے ہیں تو کہانیاں سمٹ آتی ہیں۔ ان کے ارد گرد  
 

ا، عنقا اور ققنس ج
م
یہ پرندے یعنی ہ

 افکار و خیالات اڑان بھرنے لگتے ہیں، ان کے داستانوں کی پرب اں اُڑنے لگتی ہیں،محیر العقول کردار رقص کرنے لگتے ہیں، بیش بہا

ں بن جاتے ہیں، کبھی استعارے ہوجاتے 
 
 ہن
ن ٹ

 

ش

 

ن

ر کبھی 

 

سوراخوں سے نکلے ہوئے سُر حیات و کائنات کے سر بن جاتے ہیں۔ یہ طات

پیکر، ایسے ا یسے منظر اور ہیں، کبھی مجاز مرسل تو کبھی علامتوں کی شکل اختیار کرلیتے ہیں اور اپنی تبدیل شدہ صورتوں سے ایسے ایسے 

امہ مہک اٹھتا ہے 

 

ا ہے ، ش

 

 بھر جاب

گ

رن

 

، سامعہ میں آہنگ اور لامسہ میں جوشِ ت

گ

ایسے ایسے مرقعے بنا دیتے ہیں جن سے ب اصرہ میں رن

ارے لینے لگتا ہے۔

گ
 

 

 اور ذائقہ چ

 جم میں جو مرقعے ابھر رہے ہیں اور ان مرقعوں میں ادبی کیا  
ِ
د جام دی  رکیبوں کی جوب اڑ دکھائی اور اب اس ج 

 

ریوں کے کنارے ت

اخوں پر مرکبات کے جو شگفتہ گل بوٹے نظر آرہے ہیں، ان کی چمن بندی بھی زب ان فارسی سے ہوئی 

 

دے رہی اور شعری و نثری ش

رکیبوں کا کمال اور مرکبات کے

 

 جمال و جلال ہے۔اس سے پہلے کہ چمن بندی اور چمن آرائی کے طور طریقوں پر روشنی ڈالی جائے آپ ت

 سے پوری طرح لطف اندوز ہولیجیے؎

دبۂ بے اختیارِ شوق دیکھا چاہیے

گ

 ج 
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ر ہے دم شمشیرکا
م
 سینۂ شمشیر سے ب اہ

رگاں بہ خونِ دل

 

 پھر بھر رہا ہوں خامٔہ م

 

 سازِ چمن طرازیِ داماں کیے ہوئے

دار  کشمکشِ حسرتِ دی 

ٔ

 دل خوں شدہ

 

ِ بدمِست حنا ہے

 

 
ِ ی

 

 ائٓینہ بہ دش

الۂ دل، دودِ چراغِ محفلبوئے گل

گ

 ، ب

 

رم سے نکلا سو پریشاں نکلا

گ

ری ت 

 

 جو ت

ات

 

، نقش گر حادب  

 

 سلسلۂ روز و ش

 

، اصِل حیات و ممات  

 

 سلسلۂ روز ش

 کشتیِ مسکین و جانِ ب اک و دیوارِ یتیم

 

روش

گ

 علمِ موسیٰ بھی ہے تیرے سامنے حیرت ق

 صحرا میں غروبِ آفتاب
ِ
ام

 

 وہ سکوتِ ش

 

ر 

 

 ہوئی چشمِ جہاں بینِ خلیلجس سے روشن ت

———— 

ِ شوق کا خار

 
 

 وہ دامِن دش

 

اج الملوکِ دل زار

 

 یعنی ب
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ک جنگل میں جا پڑا جہاں گرد
ِ
 ا

 

 صحرائے عدم بھی تھا جہاں گرد

 مرغانِ ہوا تھے ہوشِ راہی

 

 ماہی
ِ
 نقشِ کفِ ب ا تھے رن 

 و دو

 

 کہ جس میں پر ن

 
 

 وہ دش

 

 ب ا رن  رواں تھی ب ا وہ رہ رو

——— 

  
 

  آفتاب نےج

 

 قطع کی مسافِت ش

 

 جلوہ کیا سحر کے رخِ بے حجاب نے

 دیکھا سوئے فلک شہِ گردوں رکاب نے

 

ر کر صدا رفیقوں کو دی اس جناب نے

 

 م

دا کرو

گ

ر ہے رات حمد و ثنا کے ج

گ

 آج

ریضۂ سحری کو ادا کرو

گ

  ق

ص

 

 اٹ

——— 

دلہ سنجانِ ’’

گ

ا م ان ب ارانِ صادق و دوستانِ موافق ب ارانِ ب ادہ نوش و ی 

 

عشرت کوش میں دن بھر تو وہ چہل پہل، قہقہے اور چہچہے رہے۔ سر ش

اہانہ 

 

انہ بہ صد حِشمت ش

 

امیانٔہ عیش کا ش

 

رستی تھی، ش ری مچی، خانہ و ب اغ میں حس کے درودیوار سے صحرائیت ت 

 

 کی دھماچوک

گ

اچ رن

گ

سے ب

ائی

گ

رب ِ پندار، شوخ و ستم گار نے یہ غزل عجب لطف و اندازِ ت 

 

 
انِ خود آرائی سے ادا کینصیب ہوا۔ ای  ی

 

 (٦؎گ     ۔)‘‘ اور ش



172 | P a g e                   Rashhat-e-Qalam            Vol. 2, Issue 1, 2021 

 

رکیبیں کی ہیں ان سے صرف  

 

و  ت
ج 
ار نے زب ان و بیان می ں

 

اتھ سرش

گ

، علامہ اقبال، دب ا شنکر نسیم، میر انیس اور رتن ب مرزا غال 

ر کھولتا 
َ
اہے بلکہ زب ان کا طلسم بھی جاگا ہے۔ وہ طلسم جو گٔنجینہ معانی کا د

 

ا ہے،خیال و افکار صوتی اہٓنگ ہی نہیں پھوب

 

ہے۔ مضامینِ نو  پیدا کرب

ا ہے۔ ای  ای  مرکب میں مرکباتِ عجائباتِ زمانہ سمیٹ دیتا ہے۔

 

 دکھاب

گ

رینی کا نیرن

گ

ا ہے، معنی آق

 

ر مرحمت کرب
م
 کے جوہ

رکیبیں مثلاً 

 

 :اردو کے ان شعری اور نثری مرقعوں میں جو یہ مختلف طرح کی ت

 رواں،  بے اختیارِ شوق، خونِ دل، سازِچمن،
ِ
، رن   

 

 گردوں، اخترِ سیماب، مسافتِ ش
ِ
ام

 

، ش

 
 

دار، دودِ چراغ، دامنِ دش حسرتِ دی 

ِ پندار، کشتیِ مسکین، جانِ ب اک، دیوارِ یتیم۔

 

 
 ب ارانِ صادق، دوستانِ موافق، ی

ریضۂ سحری،

گ

، ق  

 

الۂ دل، سلسلۂ روز و ش

گ

 کشمکش، ب

ٔ

رگاں، خوں شدہ

 

دبۂ بے اختیار، سینۂ شمشیر، خامۂ م

گ

امیانۂ عیش۔اوربوئے گل،  ج 

 

ش

دا

گ

ر، اضافتِ ہمزہ اور اضافت ب ائے مہموز کے جن وغیرہ     ۔۔۔صحرائے عدم، سوئے فلک، ثنائے ج دکھائی دے رہی ہیں اور اضافتِ زت 

اگ

 

 تو قاعدوں سے یہ مرکبات بنائے گئے ہیں وہ خالص فارسی قاعدے ہیں۔ ان قواعدی گروں کو اُردو نے اگر فارسی سے نہیں سیکھا ہوب

اری زب ان میں جو بلند اہٓنگی اور نغمگی سنائی دیتی ہے، نہیں سنائی دیتی، ایجاز و اختصار کی جو خوبصورتی دکھائی دیتی ہے، نہیں دکھا
م
ئی دیتی، ہ

رکیبیں ہیں جن میں ا ضافی، توصیفی

 

ی، سمندر کو کوزے میں سمیٹنے والی جو جادو گری نظر آتی ہے، نہیں نظر آتی۔ یہ وہ لسانی ت  
قلن ٹ

 

ن

ی، 

عطف

 ،

 دیکھا جاسکتا ہے اور اب جو مرقعے ا بھرنے والے ہیں ان سے نہ صرف یہ 

گ

، ڈھنگ اور نیرن

گ

سبھی طرح کی قواعدی ہنرمندیوں کا رن

ے بلکہ اجتماعی زندگی کے تجرب ات کا 
گ
ات منعکس ہوں

گ

اریخی واقعات، سیاسی معاملات، معاشرتی حالات، مذہبی بیاب

 

کہ عرب و فارس کے ب

 اور حیات و کائنات کا سا ر بھی منعکس ہوگا۔ لیجیے نچوڑ

 

انی افکار وخیالات کا ش

گ

، تصورات کا عطر، مذہبی معجزات و کرامات کا ایجاز، ان

 مرقعے ابھرنے لگے ہیں   ؎

گ

گبے خطر کود پڑا آتشِ نمرود میں عشق

 ب ام ابھی
ِ
ائے ل 

 

 عقل ہے مِحو تماش

گ

گابنِ مریم ہوا کرے کوئی

ے رہنما کر
س
ک

 ے کوئیاب 

گ

 اور ب ازار سے لے آئے اگر ٹوٹ گیا
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 سفال اچھا ہے
ِ
 جم سے یہ مرا جام

ِ
 جام

گ

راہیم ہے، نمرود ہے  آگ ہے، اولادِ ات 

 کیا کسی کو پھر کسی کا امتحاں مقصود ہے

گ

 کشتیِ مسکین و جانِ ب اک و دیوارِ یتیم

روش

گ

 علمِ موسیٰ بھی ہے تیرے سا منے حیرت ق

گ

 سینا کے لیےای  جلوہ تھا کِلیم طور 

 

 تو تجلی ہے سراب ا چِشم بینا کے لیے

انِ مصر سے

گ

ا خوش پر زب

گ

 ش  رقیبوں سے ہیں ب

 

 ہے زلیخا خوش کہ محوِ ماہِ کنعاں ہوگئیں

 حسین ابنِ علی کربلا کو جاتے ہیں

 

 گھروں کے اندر ہیں

 

 مگر یہ لوگ ابھی ی

گ

 معجزہ شق القمر کا ہے مدینے سے عیاں

 دین کو آغوش میں مینہ نے شق ہو کر لیا ہے

ر دکھانے والے  الفاظ تلمیح  
م
 اور ساربتانے والے اور تجرب ات و مشاہدات کا جوہ

 

واقعات کااختصار، حیات وکائنات کا ش

ا ہے مگر حقیقت یہ ہے کہ تلمیح تمام مروجہ تصورات 

 

پر کہلاتے ہیں۔ عام طورشعر میں کسی مشہور قصے ب ا واقعے کے ب اندھنے کو تلمیح کہا جاب

ا بلکہ ان کے تناظر میں دوسرے معنی مقصود ہوتے ہیں۔ گوب ا تلمیح محیط

 

ا مقصود نہیں ہوب

گ

 ہے۔ شعر میں ان تصورات کو محض بیان کرب



174 | P a g e                   Rashhat-e-Qalam            Vol. 2, Issue 1, 2021 

 

 اردو زب ان تو مالا 

 

 کی بدول

گ

ں
 
ج

می ں ر تلمیح عربی و فارسی سے آئی ہ

 

مال اپنے اندر ای  آفاقی مفہوم رکھتی ہے۔اردو زب ان و ادب میں زب ادہ ت

  و تمدن میں بھی چار چاند لگے ہیں۔ہوئی ہی ہے
 
  ،اردو کی تہذی

ر انداز ہوا ہے۔ اب اسی عنصر کے منعکس ہونے کی ب اری ہے۔  

 

تلمیح ہی کی طرح ای  اورلسانی عنصر بھی اردو معاشرے پرات

 :لیجیے اس کا انعکاس شروع ہوگیا

اریکی میں ہے۔  مالِ مفت

 

ا دشمن اچھا ہے۔آبِ حیات ب

گ

 سے داب

 

ادان دوش

گ

اچ نہ جانے آنگن ٹیڑھا۔ روپے کو روپیہ  ب

گ

دل بے رحم۔ ب

ا 

گ

ا چاہیے۔ زلیخا تو ساری پڑھ گئے پر یہ نہ جاب

گ

ارہ کافی ۔ بلی کو پہلے ہی مارب

 

ا ہے۔عقل مند کو اش

 

کہ وہ عورت کھینچتا ہے۔ صبر کا پھل میٹھا ہوب

 تھی ب ا مرد۔ عالم ب الا کی سخن فہمی معلوم ہوگئی۔ ابھی دلی دور ہے۔

ں بھی دیکھ مذکو 
 
کلن

 

ش

رجمہ ہیں۔ آپ ان کی فارسی 

 

رہ ب الاسارے فقرے /جملے ضرب ا لامثال ہیں جو فارسی کہاوتوں کا اردو ت

 :لیجیے

۔ زر 

 

 ۔مالِ مفت دل بے رحم۔ رقص کردند خود نداند صحن را گوب ا کج اش

 

اریکی اش

 

اداں۔ آب حیواں درونِ ب

گ

 ب

 

ا بہ از دوش

گ

دشمن داب

شدد۔ صبر تلخ ا
ک
۔ گر بہ گشتن روز اوصل۔ زلیخا زنِ بود ب ا مرد۔ سخن فہمی عالم را زر می 

 

ارہ کافی اش

 

ر شیریں دارد۔ عاقل را اش  و لیکن ت 

 

ش

۔

 

 دور اش

ص

 ب الا معلوم شد۔ ہنوز دلّ

 اردو میں فارسی سے داخل ہوئے ہیں۔ وہ مختصر جملے ب ا فقرے جو طویل  

 

راہِ راش اس طرح کے سیکڑوں امثال ہیں جو ت 

ر اور دانش تجرب ات کے بطن
م
 سے پیدا ہوئے ہوں اور جن میں قدما نے قوانین کی طرح زندگی کو سمو دب ا ہو اور جو دانش مندی کے مظاہ

مندوں کے اقوال کی تفسیر ہوں، ضرب الامثال ہیں۔ مثل کو اردو میں کہاوت بھی کہتے ہیں، مثل ب ا کہاوت کے لیے چھ خصوصیات کا 

ا ضروری ہے۔

گ

گہوب

 معنوی زور اور حقائق کی عکاسی  -۶  قبول عام  -۵تجرب ات ب ا مشاہدات کا نچوڑ     -۴کثرتِ استعمال    -۳معیت  جا  -۲اختصار    -۱

 ہیں کہ ا یسے عملی اصول جو بہت سے لوگوں کے تجربے میں اکٓر  

 

ا چاہیں تو یہ کہہ سکت

گ

ای  جملے میں اگر مثل کی تعریف کرب

 ہیں۔زب انِ زد خلائق ہوجاتے ہوں، ضرب المثل 

ر قلب و نظر کو پر لگاتی ہیں۔  

 

فارسی سے اردو میں آئی ہوئی کہاوتیں ب ا ان کے طرز پر بنائی گئی کہاوتیں ،وہ کہاوتیں ہیں جو طات

ر سامنے
م
 پہنچاتی ہیں، چاند سورج اور ستاروں کی سیر کراتی ہیں، زندگی کا جوہ

 

انی کو بلندیوں ی

گ

 بصیرتوں کو پرواز عطا کرتی ہیں۔ ذہن ان

اری  راہوں میں مشعل کا کام کرتی ہیں، زندگی کے فیصلوں میں رہنمائی کرتی ہیں اور معاملاتِ دنیا کو سمجھنے میں مدد کرتیر

 

 کھتی ہیں، ب

 ہیں۔
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ارے یہاں عربی اور فارسی سے آئے ہیں  
م
صرف یہی نہیں جن کا اوپر ذکر ہوا بلکہ کچھ اور بھی لسانی اور ادبی عناصر ایسے ہیں جو ہ

اری زب ان سے بھی فارسی اور عربی زب ان اور ان اور 
م
  میں بے پناہ تبدیلیاں واقع ہوئی ہیں۔ ہ

 
اری تہذی

م
اری معاشرت اور ہ

م
جن سے ہ

  و تمدن میں بہت کچھ داخل ہو ا مگر ان کا ذکر ابھی نہیں، کہ یہ مقام ان کا نہیں، اردو کا ہے۔
 
 کی تہذی
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